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На четвёртый день прямо из совхоза, гружённый хлебом, подворачиваю к чайной. Парнишка мой
там сидит на  крыльце, ножонками болтает  и, по  всему видать, голодный. Высунулся я  в  окошко,
кричу ему: «Эй, Ванюшка! Садись скорее на машину, прокачу на элеватор, а оттуда вернёмся сюда,
пообедаем». Он от моего окрика вздрогнул, соскочил с крыльца, на подножку вскарабкался и тихо так
говорит: «А вы откуда знаете, дядя, что меня Ваней зовут?» И глазёнки широко раскрыл, ждёт, что
я ему отвечу. Ну, я ему говорю, что я, мол, человек бывалый и всё знаю.

Зашёл он с правой стороны, я дверцу открыл, посадил его рядом с собой, поехали. Шустрый такой
парнишка, а вдруг чего-то притих, задумался и нет-нет да и взглянет на меня из-под длинных своих
загнутых кверху ресниц, вздохнёт. Такая мелкая птаха, а  уже научился вздыхать. Его  ли это дело?
Спрашиваю: «Где же твой отец, Ваня?» Шепчет: «Погиб на фронте».  — «А мама?» — «Маму бомбой
убило в поезде, когда мы ехали».  — «А откуда вы ехали?» — «Не знаю, не помню...» — «И никого
у тебя тут родных нету?» — «Никого».  — «Где же ты ночуешь?» — «А где придётся».

Закипела тут во мне горючая слеза, и сразу я решил: «Не бывать тому, чтобы нам порознь пропа-
дать! Возьму его к  себе в  дети». И  сразу у  меня на  душе стало легко и  как-то светло. Наклонился
я к нему, тихонько спрашиваю: «Ванюшка, а ты знаешь, кто я такой?» Он и спросил, как выдохнул:
«Кто?» Я ему и говорю так же тихо: «Я  — твой отец».

Боже мой, что тут произошло! Кинулся он ко мне на шею, целует в щёки, в губы, в лоб, а сам, как
свиристель, так звонко и тоненько кричит, что даже в кабинке глушно: «Папка родненький! Я знал!
Я знал, что ты меня найдёшь! Все равно найдёшь! Я так долго ждал, когда ты меня найдёшь!» При-
жался ко мне и весь дрожит, будто травинка под ветром. А у меня в глазах туман, и тоже всего дрожь
бьёт, и руки трясутся... Как я тогда руля не упустил, диву можно даться! Но в кювет всё же нечаянно
съехал, заглушил мотор. Пока туман в глазах не прошёл,  — побоялся ехать, как бы на кого не наско-
чить. Постоял так минут пять, а сынок мой всё жмётся ко мне изо всех силёнок, молчит, вздрагивает.
Обнял я  его правой рукою, потихоньку прижал к  себе, а  левой развернул машину, поехал обратно,
на свою квартиру. Какой уж там мне элеватор, тогда мне не до элеватора было.

Бросил машину возле ворот, нового своего сынишку взял на руки, несу в дом. А он как обвил мою
шею ручонками, так и не оторвался до самого места. Прижался своей щекой к моей небритой щеке,
как прилип. Так я его и внёс. Хозяин и хозяйка в аккурат дома были. Вошёл я, моргаю им обоими гла-
зами, бодро так говорю: «Вот и нашёл я своего Ванюшку! Принимайте нас, добрые люди!» Они, оба
мои бездетные, сразу сообразили, в чём дело, засуетились, забегали. А я никак сына от себя не оторву.
Но кое-как уговорил. Помыл ему руки с мылом, посадил за стол. Хозяйка щей ему в тарелку налила,
да как глянула, с какой он жадностью ест, так и залилась слезами. Стоит у печки, плачет себе в перед-
ник. Ванюшка мой увидал, что она плачет, подбежал к  ней, дергает её  за  подол и  говорит: «Тётя,
зачем  же вы  плачете? Папа нашёл меня возле чайной, тут всем радоваться надо, а  вы  плачете».
А той  — подай бог, она ещё пуще разливается, прямо-таки размокла вся!

После обеда повёл я его в парикмахерскую, постриг, а дома сам искупал в корыте, завернул в чи-
стую простыню. Обнял он меня и так на руках моих и уснул.
 
М. А. Шолохов «Судьба человека»

1.  «Прижался ко мне и весь дрожит, будто травинка под ветром». Какой приём использован в этой
фразе?

2.  В речи героя встречаются выражения типа «даже в кабинке глушно», «она ещё пуще разливает-
ся». Как называется подобная речь, выходящая за рамки литературной нормы?
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Долго говорили с  ним и  наконец увидели, что он  считает себя первым на  земле  и, кроме себя,
не  видит ничего. Всем даже страшно стало, когда поняли, на  какое одиночество он  обрекал себя.
У него не было ни племени, ни матери, ни скота, ни жены, и он не хотел ничего этого.

Когда люди увидали это, они снова принялись судить о том, как наказать его. Но теперь недолго
они говорили,  — тот, мудрый, не мешавший им судить, заговорил сам:

— Стойте! Наказание есть. Это страшное наказание; вы не выдумаете такого в тысячу лет! Наказа-
ние ему  — в нем самом! Пустите его, пусть он будет свободен. Вот его наказание!

И тут произошло великое. Грянул гром с небес,  — хотя на них не было туч. Это силы небесные
подтверждали речь мудрого. Все поклонились и разошлись. А этот юноша, который теперь получил
имя Лappa, что значит: отверженный, выкинутый вон,  — юноша громко смеялся вслед людям, кото-
рые бросили его, смеялся, оставаясь один, свободный, как отец его. Но отец его   — не был челове-
ком... А этот  — был человек. И вот он стал жить, вольный, как птица. Он приходил в племя и похи-
щал скот, девушек  — все, что хотел. В него стреляли, но стрелы не могли пронзить его тела, закрыто-
го невидимым покровом высшей кары. Он был ловок, хищен, силен, жесток и не встречался с людьми
лицом к  лицу. Только издали видели его. И  долго  он, одинокий, так вился около людей, долго    —
не один десяток годов. Но вот однажды он подошел близко к людям и, когда они бросились на него,
не  тронулся с  места и  ничем не  показал, что будет защищаться. Тогда один из  людей догадался
и крикнул громко:

— Не троньте его. Он хочет умереть!
И все остановились, не желая облегчить участь того, кто делал им зло, не желая убивать его. Оста-

новились и смеялись над ним. А он дрожал, слыша этот смех, и все искал чего-то на своей груди, хва-
таясь за нее руками. И вдруг он бросился на людей, подняв камень. Но они, уклоняясь от его ударов,
не нанесли ему ни одного, и когда он, утомленный, с тоскливым криком упал на землю, то отошли
в сторону и наблюдали за ним. Вот он встал и, подняв потерянный кем-то в борьбе с ним нож, ударил
им себя в грудь. Но сломался нож  — точно в камень ударили им. И снова он упал на землю и долго
бился головой об нее. Но земля отстранялась от него, углубляясь от ударов его головы.

— Он  не  может умереть!    —  с  радостью сказали люди. И  ушли, оставив его. Он  лежал кверху
лицом и видел  — высоко в небе черными точками плавали могучие орлы. В его глазах было столько
тоски, что можно было бы отравить ею всех людей мира. Так, с той поры остался он один, свободный,
ожидая смерти. И вот он ходит, ходит повсюду... Видишь, он стал уже как тень и таким будет вечно!
Он не понимает ни речи людей, ни их поступков  — ничего. И все ищет, ходит, ходит... 

Ему нет жизни, и смерть не улыбается ему. И нет ему места среди людей... Вот как был поражен
человек за гордость!"

Старуха вздохнула, замолчала, и  ее  голова, опустившись на  грудь, несколько раз странно качну-
лась.
 
М. Горький «Старуха Изергиль»

3.  К какому приему прибегает рассказчица: «И вот он стал жить, вольный, как птица»?

4.  В речи Изергиль зачастую нарушается прямой порядок слов («силы небесные», «крикнул гром-
ко» и т. п.). Каким термином обозначается подобное нарушение?

5.  Описывая скитания Ларры, Изергиль многократно использует один и тот же глагол («И вот он
ходит, ходит повсюду... И все ищет, ходит, ходит...»). Как называется эта стилистическая фигура?

6.  Судьбе Ларры в рассказе противопоставлен сюжет о Данко, пожертвовавшем собой во имя
людей. Как называется резкое противопоставление предметов и явлений в художественном произве-
дении?
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— Всего хорошего, мессир,  — произнесла она вслух, а сама подумала: «Только бы выбраться от-
сюда, а там уж я дойду до реки и утоплюсь».

—  Сядьте-ка,    — вдруг повелительно сказал Воланд. Маргарита изменилась в  лице
и села.  — Может быть, что-нибудь хотите сказать на прощанье?

— Нет, ничего, мессир,  — с гордостью ответила Маргарита,  — кроме того, что если я еще нужна
вам, то я готова охотно исполнить все, что вам будет угодно. Я ничуть не устала и очень веселилась
на  балу. Так что, если  бы он  и  продолжался еще, я  охотно  бы предоставила мое колено для того,
чтобы к нему прикладывались тысячи висельников и убийц.   — Маргарита глядела на Воланда, как
сквозь пелену, глаза ее наполнялись слезами.

— Верно! Вы совершенно правы!  — гулко и страшно прокричал Воланд.  — Так и надо!
— Так и надо!  — как эхо, повторила свита Воланда.
— Мы вас испытывали,  — продолжал Воланд,  — никогда и ничего не просите! Никогда и ничего,

и в особенности у тех, кто сильнее вас. Сами предложат и сами все дадут! Садитесь, гордая женщина!
Воланд сорвал тяжелый халат с Маргариты, и опять она оказалась сидящей рядом с ним на посте-

ли.
— Итак, Марго,  — продолжал Воланд, смягчая свой голос,  — чего вы хотите за то, что сегодня

вы были у меня хозяйкой? Чего желаете за то, что провели этот бал нагой? Во что цените ваше коле-
но? Каковы убытки от моих гостей, которых вы сейчас наименовали висельниками? Говорите! И те-
перь уж говорите без стеснения: ибо предложил я.

Сердце Маргариты застучало, она тяжело вздохнула, стала соображать что-то.
—  Ну, что  же, смелее!    —  поощрял Воланд.    —  Будите свою фантазию, пришпоривайте  ее!

Уж одно присутствие при сцене убийства этого отпетого негодяя-барона стоит того, чтобы человека
наградили, в особенности если этот человек  — женщина. Ну-с?

Дух перехватило у  Маргариты, и  она уж  хотела выговорить заветные и  приготовленные в  душе
слова, как вдруг побледнела, раскрыла рот и  вытаращила глаза.
«________!________!________!  — прокричал ей в уши чей-то назойливый, молящий голос.  — Меня
зовут________!» — И Маргарита, спотыкаясь на словах, заговорила:

— Так я, стало быть, могу попросить об одной вещи?
— Потребовать, потребовать, моя донна,  — отвечал Воланд, понимающе улыбаясь,  — потребо-

вать одной вещи!
Ах, как ловко и  отчетливо Воланд подчеркнул, повторяя слова самой Маргариты    — «одной

вещи»!
Маргарита вздохнула еще раз и сказала:
— Я хочу, чтобы ________ перестали подавать тот платок, которым она удушила своего ребенка.
Кот возвел глаза к  небу и  шумно вздохнул, но  ничего не  сказал, очевидно, помня накрученное

на балу ухо.
— Ввиду того,  — заговорил Воланд, усмехнувшись,  — что возможность получения вами взятки

от этой дуры ________ совершенно, конечно, исключена  — ведь это было бы несовместимо с вашим
королевским достоинством,  — я уж не знаю, что и делать. Остается, пожалуй, одно  — обзавестись
тряпками и заткнуть ими все щели моей спальни!

— Вы о чем говорите, мессир?   — изумилась Маргарита, выслушав эти действительно непонят-
ные слова.

— Совершенно с вами согласен, мессир,   — вмешался в разговор кот,   — именно тряпками,   —
и в раздражении кот стукнул лапой по столу.

— Я о милосердии говорю,   — объяснил свои слова Воланд, не спуская с Маргариты огненного
глаза.    —  Иногда совершенно неожиданно и  коварно оно пролезает в  самые узенькие щелки. Вот
я и говорю о тряпках.
 
М. Булгаков «Мастер и Маргарита»

7.  Слова Воланда «Никогда и ничего не просите! Сами предложат и сами все дадут!» стали крыла-
тыми. Как называется оригинальная авторская мысль, облеченная в краткую, запоминающуюся
форму, ставшая крылатой?
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Остановились они и под торжествующий шум леса, среди дрожащей тьмы, усталые и злые, стали
ездить Данко.

— Ты,  — сказали они,  — ничтожный и вредный человек для нас! Ты повёл нас и утомил, и за это
ты погибнешь!

— Вы сказали: «Веди!» — и я повёл!  — крикнул Данко, становясь против них грудью.  — Во мне
есть мужество вести, вот потом}’ я повёл вас! А вы? Что сделали вы в помощь себе? Вы только шли
и не умели сохранить силы на путь более долгий! Вы только шли, шли, как стадо овец!

Но эти слова разъярили их ещё более.
— Ты умрёшь! Ты умрёшь!  — ревели они.
А  лес всё гудел и  гудел, вторя их  крикам, и  молнии разрывали тьму в  клочья. Данко смотрел

на тех, ради которых он понёс труд, и видел, что они  — как звери. Много людей стояло вокруг него,
но не было на лицах их благородства, и нельзя было ему ждать пощады от них. Тогда и в его сердце
вскипело негодование, но  от  жалости к  людям оно погасло. Он  любил людей и  думал, что, может
быть, без него они погибнут. И вот его сердце вспыхнуло огнём желания спасти их, вывести на лёгкий
путь, и тогда в его очах засверкали лучи того могучего огня... А они, увидав это, подумали, что он рас-
свирепел, отчего так ярко и разгорелись очи, и они насторожились, как волки, ожидая, что он будет
бороться с  ними, и  стали плотнее окружать его, чтобы легче им  было схватить и  убить Данко.
А он уже понял их думу, оттого ещё ярче загорелось в нём сердце, ибо эта их дума родила в нём тоску.

А лес всё пел свою мрачную песню, и гром гремел, и лил дождь...
— Что сделаю я для людей?!  — сильнее грома крикнул Данко.
И вдруг он разорвал руками себе грудь и вырвал из неё своё сердце и высоко поднял его над голо-

вой.
Оно пылало так ярко, как солнце, и ярче солнца, и весь лес замолчал, освещённый этим факелом

великой любви к людям, а тьма разлетелась от света его и там, глубоко в лесу, дрожащая, пала в гни-
лой зев болота. Люди же, изумлённые, стали как камни.

— Идём!    —  крикнул Данко и  бросился вперёд на  своё место, высоко держа горящее сердце
и освещая им путь людям.

Они бросились за ним, очарованные. Тогда лес снова зашумел, удивлённо качая вершинами, но его
шум был заглушён топотом бегущих людей. Все бежали быстро и смело, увлекаемые чудесным зрели-
щем горящего сердца. И теперь гибли, но гибли без жалоб и слёз. А Данко всё был впереди, и сердце
его всё пылало, пылало!

И вот вдруг лес расступился перед ним, расступился и остался сзади, плотный и немой, а Данко
и все те люди сразу окунулись в море солнечного света и чистого воздуха, промытого дождём. Гроза
была  — там, сзади них, над лесом, а тут сияло солнце, вздыхала степь, блестела трава в брильянтах
дождя и золотом сверкала река... Был вечер, и от лучей заката река казалась красной, как та кровь, что
била горячей струёй из разорванной груди Данко.

Кинул взор вперёд себя на  ширь степи гордый смельчак Данко,    — кинул он  радостный взор
на свободную землю и засмеялся гордо. А потом упал и  — умер.

8.  «Оно пылало так ярко, как солнце», «люди же, изумлённые, стали как камни». Как называется
данный приём?

9.  А Данко всё был впереди, и сердце его всё пылало, пылало! Какой приём использует автор для
усиления художественного высказывания?
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Я слышал эти рассказы под Аккерманом, в Бессарабии, на морском берегу.
Однажды вечером, кончив дневной сбор винограда, партия молдаван, с которой я работал, ушла на

берег моря, а я и старуха Изергиль остались под густой тенью виноградных лоз и, лёжа на земле, мол-
чали, глядя, как тают в голубой мгле ночи силуэты тех людей, что пошли к морю.

Они шли, пели и смеялись; мужчины  — бронзовые, с пышными, черными усами и густыми куд-
рями до плеч, в коротких куртках и широких шароварах; женщины и девушки  — весёлые, гибкие, с
тёмно-синими глазами, тоже бронзовые. Их волосы, шелковые и чёрные, были распущены, ветер,
тёплый и лёгкий, играя ими, звякал монетами, вплетёнными в них. Ветер тёк широкой, ровной вол-
ной, но иногда он точно прыгал через что-то невидимое и, рождая сильный порыв, развевал волосы
женщин в фантастические гривы, вздымавшиеся вокруг их голов. Это делало женщин странными и
сказочными. Они уходили всё дальше от нас, а ночь и фантазия одевали их всё прекраснее.

Кто-то играл на скрипке... девушка пела мягким контральто, слышался смех...
Воздух был пропитан острым запахом моря и жирными испарениями земли, незадолго до вечера

обильно смоченной дождём. Ещё и теперь по небу бродили обрывки туч, пышные, странных очерта-
ний и красок, тут  — мягкие, как клубы дыма, сизые и пепельно-голубые, там  — резкие, как обломки
скал, матово-чёрные или коричневые. Между ними ласково блестели тёмно-голубые клочки неба,
украшенные золотыми крапинками звёзд. Всё это  — звуки и запахи, тучи и люди  — было странно
красиво и грустно, казалось началом чудной сказки. И всё как бы остановилось в своём росте, умира-
ло; шум голосов гас, удаляясь, перерождался в печальные вздохи.

— Что ты не пошёл с ними?  — кивнув головой, спросила старуха Изергиль.
Время согнуло её пополам, чёрные когда-то глаза были тусклы и слезились. Её сухой голос звучал

странно, он хрустел, точно старуха говорила костями.
— Не хочу,  — ответил я ей.
— У!., стариками родитесь вы, русские. Мрачные все, как демоны... Боятся тебя наши девушки...

А ведь ты молодой и сильный...
Луна взошла. Её диск был велик, кроваво-красен, она казалась вышедшей из недр этой степи, ко-

торая на своём веку так много поглотила человеческого мяса и выпила крови, отчего, наверное, и
стала такой жирной и щедрой. На нас упали кружевные тени от листвы, я и старуха покрылись ими,
как сетью. По степи, влево от нас, поплыли тени облаков, пропитанные голубым сиянием луны, они
стали прозрачней и светлей.

— Смотри, вон идёт Ларра!
Я смотрел, куда старуха указывала своей дрожащей рукой с кривыми пальцами, и видел: там

плыли тени, их было много, и одна из них, темней и гуще, чем другие, плыла быстрей и ниже
сестёр,  — она падала от клочка облака, которое плыло ближе к земле, чем другие, и скорее, чем они.

— Никого нет там!  — сказал я.
— Ты слеп больше меня, старухи. Смотри  — вон, тёмный, бежит степью!
Я посмотрел ещё и снова не видел ничего, кроме тени.

 
М. Горький «Старуха Изергиль»

10.  Назовите приём, используемый автором в тексте: «обрывки туч... мягкие, как клубы дыма»;
«мрачные все, как демоны».
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— Ну, Котик, сегодня ты играла, как никогда,  — сказал Иван Петрович со слезами на глазах, когда
его дочь кончила и встала.  — Умри, Денис, лучше не напишешь.

Все окружили её, поздравляли, изумлялись, уверяли, что давно уже не слыхали такой музыки, а
она слушала молча, чуть улыбаясь, и на всей её фигуре было написано торжество.

— Прекрасно! превосходно!
— Прекрасно!    — сказал и Старцев, поддаваясь общему увлечению.    — Вы где учились музы-

ке?  — спросил он у Екатерины Ивановны.  — В консерватории?
— Нет, в консерваторию я ещё только собираюсь, а пока училась здесь, у мадам Завловской.
— Вы кончили курс в здешней гимназии?
— О нет!  — ответила за неё Вера Иосифовна.  — Мы приглашали учителей на дом, в гимназии

же или в институте, согласитесь, могли быть дурные влияния; пока девушка растёт, она должна нахо-
диться под влиянием одной только матери.

— А всё-таки в консерваторию я поеду,  — сказала Екатерина Ивановна.
— Нет, Котик любит свою маму. Котик не станет огорчать папу и маму.
— Нет, поеду! Поеду!  — сказала Екатерина Ивановна, шутя и капризничая, и топнула ножкой.
А за ужином уже Иван Петрович показывал свои таланты. Он, смеясь одними только глазами, рас-

сказывал анекдоты, острил, предлагал смешные задачи и сам же решал их и всё время говорил на
своём необыкновенном языке, выработанном долгими упражнениями в остроумии и, очевидно, давно
уже вошедшем у него в привычку: болыпинский, недурственно, покорчило вас благодарю...

Но это было не всё. Когда гости, сытые и довольные, толпились в передней, разбирая свои пальто
и трости, около них суетился лакей Павлуша, или, как его звали здесь, Пава, мальчик лет четырнадца-
ти, стриженый, с полными щеками.

— А ну-ка, Пава, изобрази!  — сказал ему Иван Петрович.
Пава стал в позу, поднял вверх руку и проговорил трагическим тоном:
— Умри, несчастная!
И все захохотали.

 
А. П. Чехов «Ионыч»

11.  В описании поведения хозяев дома сквозит скрытая авторская насмешка. Каким термином она
обозначается?
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В ту осень много было у Матрёны обид. Вышел перед тем новый пенсионный закон, и надоумили
её соседки добиваться пенсии. Была она одинокая кругом, а с тех пор, как стала сильно болеть,  — и
из колхоза её отпустили. Наворочено было много несправедливостей с Матрёной: она была больна, но
не считалась инвалидом; она четверть века проработала в колхозе, но потому что не на заводе  — не
полагалось ей пенсии за себя, а добиваться можно было только за мужа, то есть за утерю кормильца.
Но мужа не было уже пятнадцать лет, с начала войны, и нелегко было теперь добыть те справки с раз-
ных мест о его сташе и сколько он там получал. Хлопоты были  — добыть эти справки; и чтоб напи-
сали всё же, что получал он в месяц хоть рублей триста; и справку заверить, что живёт она одна и
никто ей не помогает; и с года она какого; и потом всё это носить в собес; и перенашивать, исправляя,
что сделано не так; и ещё носить. И узнавать  — дадут ли пенсию.

Хлопоты эти были тем затруднены, что собес от Тальнова был в двадцати километрах к востоку,
сельский совет  — в десяти километрах к западу, а поселковый  — к северу, час ходьбы. Из канцеля-
рии в канцелярию и гоняли её два месяца  — то за точкой, то за запятой. Каждая проходка  — день.
Сходит в сельсовет, а секретаря сегодня нет, просто так вот нет, как это бывает в сёлах. Завтра, значит,
опять иди. Теперь секретарь есть, да печати у него нет. Третий день опять иди. А четвёртый день иди
потому, что сослепу они не на той бумажке расписались, бумажки-то все у Матрёны одной пачкой
сколоты.

— Притесняют меня, Игнатич,  — жаловалась она мне после таких бесплодных проходок.  — Из-
заботилась я.

Но лоб её недолго оставался омрачённым. Я заметил: у неё было верное средство вернуть себе
доброе расположение духа  — работа. Тотчас же она или хваталась за лопату и копала картовъ. Или с
мешком под мышкой шла за торфом. А то с плетёным кузовом  — по ягоды в дальний лес. И не сто-
лам конторским кланяясь, а лесным кустам, да наломавши спину ношей, в избу возвращалась
Матрёна уже просветлённая, всем довольная, со своей доброй улыбкой.

— Теперича я зуб наложила, Игнатич, знаю, где брать,  — говорила она о торфе.  — Ну и местеч-
ко, любота одна!

— Да Матрёна Васильевна, разве моего торфа не хватит? Машина целая.
— Фу-у! твоего торфу! ещё столько, да ещё столько  — тогда, бывает, хватит. Тут как зима закру-

тит да дуелъ в окна, так не столько топишь, сколько выдувает. Летось мы торфу натаскивали сколища!
Я ли бы и теперь три машины не натаскала? Так вот ловят. Уж одну бабу нашу по судам тягают.
 
А. И. Солженицын «Матрёнин двор»

12.  Каким термином обозначаются слова, далёкие от литературной нормы, встречающиеся в речи
Матрёны («любота», «летось», «сколища» и т. п.)?

13.  В приведённом фрагменте душевные качества Матрёны противопоставлены бездушию бюро-
кратов. Каким термином обозначается подобное противопоставление?
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Наконец и для них настал черёд встать перед ясные очи его княжеской светлости.
— Что вы за люди? и зачем ко мне пожаловали?  — обратился к ним

князь.
— Мы головотяпы! нет нас народа храбрее,  — начали было головотяпы, но вдруг смутились.
— Слыхал, господа головотяпы!  — усмехнулся князь («и таково ласково усмехнулся, словно сол-

нышко просияло!»  — замечает летописец),  — весьма слыхал! И о том знаю, как вы рака с колоколь-
ным звоном встречали  — довольно знаю! Об одном не знаю, зачем же ко мне-то вы пожаловали?

— А пришли мы к твоей княжеской светлости вот что объявить: много мы промеж себя убивств
чинили, много друг дружке разорений и наругательств делали, а всё правды у нас нет. Иди и володей
нами!

— А у кого, спрошу вас, вы допрежь сего из князей, братьев моих, с поклоном были?
— А были мы у одного князя глупого, да у другого князя глупого ж  — и те володеть нами не похо-

тели!
— Ладно. Володеть вами я желаю,  — сказал князь,  — а чтоб идти к вам жить  — не пойду! Пото-

му вы живёте звериным обычаем: с беспробного золота пенки снимаете, снох портите! А вот посы-
лаю к вам, заместо себя, самого этого новотора-вора: пущай он вами дома правит, а я отсель и им и
вами помыкать буду!

Понурили головотяпы головы и сказали:
— Так!
— И будете вы платить мне дани многие,  — продолжал князь,  — у кого овца ярку принесёт, овцу

на меня отпиши, а ярку себе оставь; у кого грош случится, тот разломи его начетверо: одну часть мне
отдай, другую мне же, третью опять мне, а четвёртую себе оставь. Когда же пойду на войну  — и вы
идите! А до прочего вам ни до чего дела нет!

— Так!  — отвечали головотяпы.
— И тех из вас, которым ни до чего дела нет, я буду миловать; прочих же всех  — казнить.
— Так!  — отвечали головотяпы.
— А как не умели вы жить на своей воле и сами, глупые, пожелали себе кабалы, то называться вам

впредь не головотяпами, а глуповцами.
— Так!  — отвечали головотяпы.
Затем приказал князь обнести послов водкою да одарить по пирогу, да по платку алому, и, обложив

данями многими, отпустил от себя с честию.
Шли головотяпы домой и воздыхали. «Воздыхали не ослабляючи, вопияли сильно!»  — свидетель-

ствует летописец. «Вот она, княжеская правда какова!»   — говорили они. И еще говорили: «Такали
мы, такали, да и протакали!» <...>

Прибывши домой, головотяпы немедленно выбрали болотину и, заложив на ней город, назвали
Глуповым, а себя по тому городу глуповцами. «Так и процвела сия древняя отрасль»,  — прибавляет
летописец.
 
М.Е. Салтыков-Щедрин «История одного города»

14.  Комментарий летописца несёт в себе скрытую авторскую насмешку. Каким термином она обо-
значается?

15.  Описывая встречу головотяпов с князем, автор многократно использует некоторые слова (на-
пример, слово «так»). Как называется данный приём?
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ТЁРКИН РАНЕН
(фрагмент)

А тем часом издалёка,
Глухо, как из-под земли,

Ровный, дружный, тяжкий рокот
Надвигался, рос. С востока

Танки шли.

Низкогрудый, плоскодонный,
Отягчённый сам собой,

С пушкой, в душу наведённой,
Страшен танк, идущий в бой.

А за грохотом и громом,
За бронёй стальной сидят,
По местам сидят, как дома,

Трое-четверо знакомых
Наших стриженых ребят.

И пускай в бою впервые,
Но ребята  — свет пройди,
Ловят в щели смотровые

Кромку поля впереди.

Видят  — вздыбился разбитый,
Развороченный накат.

Крепко бито. Цель накрыта.
Ну, а вдруг как там сидят!

Может быть, притих до срока
У орудия расчёт?

Развернись машина боком  —
Бронебойным припечёт.

Или немец с автоматом,
Лезть наружу не дурак,

Там следит за нашим братом,
Выжидает. Как не так.

Двое вслед за командиром
Вниз  — с гранатой  — вдоль стены.

Тишина.  — Углы темны...

— Хлопцы, занята квартира,  —
Слышат вдруг из глубины.

Не обман, не вражьи шутки,
Голос вправдашный, родной:
— Пособите. Вот уж сутки

Точка данная за мной...

В темноте, в углу каморки,
На полу боец в крови.

Кто такой? Но смолкнул Тёркин,
Как там хочешь, так зови.

Он лежит с лицом землистым,
Не моргнёт, хоть глаз коли.
В самый срок его танкисты

Подобрали, повезли.

Шла машина в снежной дымке,
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(А.Т. Твардовский. «Василий Тёркин»)
16.  Как называется приём образного соотнесения предметов и явлений («По местам сидят, как

дома…»)?

17.  Как называется стилистический приём, основанный на повторении одинаковых согласных зву-
ков в строке («А за грохотом и громом…»)?

18.  Язык «Василия Тёркина» изобилует народными словами и выражениями, выходящими за
рамки литературной нормы («Голос вправдашный, родной…» и т. п.) Каким термином обозначается
данный язык?

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

С моря дул влажный, холодный ветер, разнося по степи задумчивую мелодию плеска набегавшей
на берег волны и шелеста прибрежных кустов. Изредка его порывы приносили с собой сморщенные,
жёлтые листья и бросали их в костёр, раздувая пламя; окружавшая нас мгла осенней ночи вздрагивала
и, пугливо отодвигаясь, открывала на миг слева  — безграничную степь, справа  — бесконечное море
и прямо против меня  — фигуру Макара Чудры, старого цыгана,  — он сторожил коней своего табора,
раскинутого шагах в пятидесяти от нас.

Не обращая внимания на то, что холодные волны ветра, распахнув чекмень, обнажили его волоса-
тую грудь и безжалостно бьют её, он полулежал в красивой, сильной позе, лицом ко мне, методически
потягивал из своей громадной трубки, выпускал изо рта и носа густые клубы дыма и, неподвижно
уставив глаза куда-то через мою голову в мертво молчавшую темноту степи, разговаривал со мной, не
умолкая и не делая ни одного движения к защите от резких ударов ветра.

— Так ты ходишь? Это хорошо! Ты славную долю выбрал себе, сокол. Так и надо: ходи и смотри,
насмотрелся, ляг и умирай  — вот и всё!

— Жизнь? Иные люди? - продолжал он, скептически выслушав моё возражение на его «так и
надо».  — Эге! А тебе что до этого? Разве ты сам  — не жизнь? Другие люди живут без тебя и прожи-
вут без тебя. Разве ты думаешь, что ты кому-то нужен? Ты не хлеб, не палка, и не нужно тебя никому.

— Учиться и учить, говоришь ты? А ты можешь научиться сделать людей счастливыми? Нет, не
можешь. Ты поседей сначала, да и говори, что надо учить. Чему учить? Всякий знает, что ему нужно.
Которые умнее, те берут что есть, которые поглупее - те ничего не получают, и всякий сам учится...

— Смешные они, те твои люди. Сбились в кучу и давят друг друга, а места на земле вон сколько,-
он широко повёл рукой на степь.  — И всё работают. Зачем? Кому? Никто не знает. Видишь, как чело-
век пашет, и думаешь: вот он по капле с потом силы свои источит на землю, а потом ляжет в неё и
сгниёт в ней. Ничего по нём не останется, ничего он не видит с своего поля и умирает, как родился, -
дураком.

— Что ж,  — он родился затем, что ли, чтоб поковырять землю, да и умереть, не успев даже моги-
лы самому себе выковырять? Ведома ему воля? Ширь степная понятна? Говор морской волны веселит
ему сердце? Он раб  — как только родился, всю жизнь раб, и всё тут! Что он с собой может сделать?
Только удавиться, коли поумнеет немного.

— А я, вот смотри, в пятьдесят восемь лет столько видел, что коли написать всё это на бумаге, так
в тысячу таких торб, как у тебя, не положишь. А ну-ка, скажи, в каких краях я не был? И не скажешь.
Ты и не знаешь таких краев, где я бывал. Так нужно жить: иди, иди  — и всё тут. Долго не стой на
одном месте  — чего в нём? Вон как деень и ночь бегают, гоняясь друг за другом, вокруг земли, так и
ты бегай от дум про жизнь, чтоб не разлюбить её. А задумаешься  — разлюбишь жизнь, это всегда так
бывает. И со мной это было. Эге! Было, сокол.
 

(М. Горький. «Макар Чудра»)
19.  Размышляя о жизни, Макар часто употребляет одни и те же слова («Так нужно жить: иди,

иди  — и всё тут»). Как называется данный приём?
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

— Добро пожаловать, ваше превосходительство,  — сказала она.  — Покушать изволите или само-
вар прикажете?

Приезжий мельком глянул на её округлые плечи и на лёгкие ноги в красных поношенных татар-
ских туфлях и отрывисто, невнимательно ответил:

— Самовар. Хозяйка тут или служишь?
— Хозяйка, ваше превосходительство.
— Сама, значит, держишь?
— Так точно. Сама.
— Что ж так? Вдова, что ли, что сама ведёшь дело?
— Не вдова, ваше превосходительство, а надо же чем-нибудь жить. И хозяйствовать я люблю.
— Так, так. Это хорошо. И как чисто, приятно у тебя.
Женщина всё время пытливо смотрела на него, слегка щурясь.
— И чистоту люблю,  — ответила она.  — Ведь при господах выросла, как не уметь прилично себя

держать, Николай Алексеевич.
Он быстро выпрямился, раскрыл глаза и покраснел.
— Надежда! Ты?  — сказал он торопливо.
— Я, Николай Алексеевич,  — ответила она.
— Боже мой, Боже мой,  — сказал он, садясь на лавку и в упор глядя на неё.  — Кто бы мог поду-

мать! Сколько лет мы не видались? Лет тридцать пять?
— Тридцать, Николай Алексеевич. Мне сейчас сорок восемь, а вам под шестьдесят, думаю?
— Вроде этого... Боже мой, как странно!
— Что странно, сударь?
— Но всё, всё... Как ты не понимаешь!
Усталость и рассеянность его исчезли, он встал и решительно заходил по горнице, глядя в пол.

Потом остановился и, краснея сквозь седину, стал говорить:
— Ничего не знаю о тебе с тех самых пор. Как ты сюда попала? Почему не осталась при господах?
— Мне господа вскоре после вас вольную дали.
— А где жила потом?
— Долго рассказывать, сударь.
— Замужем, говоришь, не была?
— Нет, не была.
— Почему? При такой красоте, которую ты имела?
— Не могла я этого сделать.
— Отчего не могла? Что ты хочешь сказать?
— Что ж тут объяснять. Небось, помните, как я вас любила.
Он покраснел до слёз и, нахмурясь, опять зашагал.
— Всё проходит, мой друг,  — забормотал он.  — Любовь, молодость  — всё, всё. История пошлая,

обыкновенная. С годами всё проходит. Как это сказано в книге Иова? «Как о воде протекшей будешь
вспоминать».

— Что кому Бог даёт, Николай Алексеевич. Молодость у всякого проходит, а любовь   — другое
дело.

Он поднял голову и, остановясь, болезненно усмехнулся...
 

(И. А. Бунин, «Тёмные аллеи»)
20.  В приведённом фрагменте герои по-разному оценивают место любви в жизни человека. Каким

термином обозначается противопоставление различных жизненных явлений в художественном произ-
ведении?

21.  Как называется художественный приём, основанный на употреблении одинаковых слов во
фразе («Но всё, всё... Как ты не понимаешь!»)?
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…Самым замечательным лицом был дворник Герасим, мужчина двенадцати вершков роста,
сложённый богатырем и глухонемой от рожденья. Барыня взяла его из деревни, где он жил один, в не-
большой избушке, отдельно от братьев, и считался едва ли не самым исправным тягловым мужиком.
Одарённый необычайной силой, он работал за четверых – дело спорилось в его руках, и весело было
смотреть на него, когда он либо пахал и, налегая огромными ладонями на соху, казалось, один, без по-
мощи лошадёнки, взрезывал упругую грудь земли, либо о Петров день так сокрушительно действовал
косой, что хоть бы молодой берёзовый лесок смахивать с корней долой, либо проворно и безостано-
вочно молотил трёхаршинным цепом, и как рычаг опускались и поднимались продолговатые и
твёрдые мышцы его плечей. Постоянное безмолвие придавало торжественную важность его неистом-
ной работе. Славный он был мужик, и не будь его несчастье, всякая девка охотно пошла бы за него
замуж… Но вот Герасима привезли в Москву, купили ему сапоги, сшили кафтан на лето, на зиму
тулуп, дали ему в руки метлу и лопату и определили его дворником.

Крепко не полюбилось ему сначала его новое житье. С детства привык он к полевым работам, к
деревенскому быту. Отчуждённый несчастьем своим от сообщества людей, он вырос немой и могу-
чий, как дерево растёт на плодородной земле… Переселённый в город, он не понимал, что с ним
такое деется, – скучал и недоумевал, как недоумевает молодой, здоровый бык, которого только что
взяли с нивы, где сочная трава росла ему по брюхо, взяли, поставили на вагон железной дороги – и
вот, обдавая его тучное тело то дымом с искрами, то волнистым паром, мчат его теперь, мчат со сту-
ком и визгом, а куда мчат – бог весть! Занятия Герасима по новой его должности казались ему шуткой
после тяжких крестьянских работ; в полчаса всё у него было готово, и он опять то останавливался по-
среди двора и глядел, разинув рот, на всех проходящих, как бы желая добиться от них решения зага-
дочного своего положения, то вдруг уходил куда-нибудь в уголок и, далеко швырнув метлу и лопату,
бросался на землю лицом и целые часы лежал на груди неподвижно, как пойманный зверь. Но ко
всему привыкает человек, и Герасим привык наконец к городскому житью. Дела у него было немного;
вся обязанность его состояла в том, чтобы двор содержать в чистоте…
 

(И. С. Тургенев, «Муму»)
22.  Какой художественный приём использован автором в следующей фразе: «…он вырос немой и

могучий, как дерево растёт на плодородной земле…»?

Я плыл из Гамбурга в Лондон на небольшом пароходе. Нас было двое пассажиров: я да маленькая
обезьяна, самка из породы уистити, которую один гамбургский купец отправлял в подарок своему ан-
глийскому компаньону.

Она была привязана тонкой цепочкой к одной из скамеек на палубе и металась и пищала жалобно,
по-птичьи.

Всякий раз, когда я проходил мимо, она протягивала мне свою чёрную холодную ручку  — и взгля-
дывала на меня своими грустными, почти человеческими глазёнками. Я брал её руку  — и она пере-
ставала пищать и метаться.

Стоял полный штиль. Море растянулось кругом неподвижной скатертью свинцового цвета. Оно
казалось невеликим; густой туман лежал на нём, заволакивая самые концы мачт, и слепил и утомлял
взор своей мягкой мглою. Солнце висело тускло-красным пятном в этой мгле; а перед вечером она вся
загоралась и алела таинственно и странно.

Длинные прямые складки, подобные складкам тяжёлых шёлковых тканей, бежали одна за другой
от носа парохода и, всё ширясь, морщась да ширясь, сглаживались наконец, колыхались, исчезали.
Взбитая пена клубилась под однообразно топотавшими колёсами; молочно белея и слабо шипя, раз-
бивалась она на змеевидные струи  — а там сливалась, исчезала тоже, поглощённая мглою.

Непрестанно и жалобно, не хуже писка обезьяны, звякал небольшой колокол у кормы.
Изредка всплывал тюлень  — и, круто кувыркнувшись, уходил под едва возмущённую гладь.
А капитан, молчаливый человек с загорелым сумрачным лицом, курил короткую трубку и сердито

плевал в застывшее море.
На все мои вопросы он отвечал отрывистым ворчанием; поневоле приходилось обращаться к

моему единственному спутнику  — обезьяне.
Я садился возле неё; она переставала пищать  — и опять протягивала мне руку.
Снотворной сыростью обдавал нас обоих неподвижный туман; и погружённые в одинаковую, бес-

сознательную думу, мы пребывали друг возле друга, словно родные.
Я улыбаюсь теперь... но тогда во мне было другое чувство.
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Все мы дети одной матери    — и мне было приятно, что бедный зверок так доверчиво утихал и
прислонялся ко мне, словно к родному.
 

(И. С. Тургенев. «Морское плавание»)
23.  Укажите приём, основанный на образном соотнесении предметов и явлений («Солнце висело

тускло-красным пятном»).

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Беликов нервно засуетился и стал одеваться быстро, с выражением ужаса на лице. Ведь это пер-
вый раз в жизни он слышал такие грубости.

— Можете говорить, что вам угодно,  — сказал он, выходя из передней на площадку лестницы.  —
Я должен только предупредить вас: быть может, нас слышал кто-нибудь, и, чтобы не перетолковали
нашего разговора и чего-нибудь не вышло, я должен буду доложить господину директору содержание
нашего разговора... в главных чертах. Я обязан это сделать.

— Доложить? Ступай, докладывай!
Коваленко схватил его сзади за воротник и пихнул, и Беликов покатился вниз по лестнице, гремя

своими калошами. Лестница была высокая, крутая, но он докатился донизу благополучно; встал и по-
трогал себя за нос: целы ли очки? Но как раз в то время, когда он катился по лестнице, вошла Варень-
ка и с нею две дамы; они стояли внизу и глядели  — и для Беликова это было ужас-нее всего. Лучше
бы, кажется, сломать себе шею, обе ноги, чем стать посмешищем; ведь теперь узнает весь город, дой-
дет до директора, попечителя,  — ах, как бы чего не вышло!  — нарисуют новую карикатуру, и кон-
чится всё это тем, что прикажут подать в отставку...

Когда он поднялся, Варенька узнала его и, глядя на его смешное лицо, помятое пальто, калоши, не
понимая, в чем дело, полагая, что это он упал сам нечаянно, не удержалась и захохотала на весь дом:

— Ха-ха-ха!
И этим раскатистым, заливчатым «ха-ха-ха» завершилось всё: и сватовство, и земное существова-

ние Беликова. Уже он не слышал, что говорила Варенька, и ничего не видел. Вернувшись к себе
домой, он прежде всего убрал со стола портрет, а потом лег и уже больше не вставал.

Дня через три пришел ко мне Афанасий и спросил, не надо ли послать за доктором, так как-де с
барином что-то делается. Я пошел к Беликову. Он лежал под пологом, укрытый одеялом, и молчал;
спросишь его, а он только да или нет    — и больше ни звука. Он лежит, а возле бродит Афанасий,
мрачный, нахмуренный, и вздыхает глубоко; а от него водкой, как из кабака.

Через месяц Беликов умер. Хоронили мы его все, то есть обе гимназии и семинария. Теперь, когда
он лежал в гробу, выражение у него было кроткое, приятное, даже веселое, точно он был рад, что на-
конец его положили в футляр, из которого он уже никогда не выйдет. Да, он достиг своего идеала! И
как бы в честь его во время похорон была пасмурная, дождливая погода, и все мы были в калошах и с
зонтами. Варенька тоже была на похоронах и, когда гроб опускали в могилу, всплакнула. Я заметил,
что хохлушки только плачут или хохочут, среднего же настроения у них не бывает.

Признаюсь, хоронить таких людей, как Беликов, это большое удовольствие.
 

(А. П. Чехов. «Человек в футляре»)
24.  В произведении «Человек в футляре» А. П. Чехов неоднократно использует вопросы, ответы

на которые не требуются в силу их крайней очевидности. Как называются такие вопросы?
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Становой пристав Семён Ильич Прачкин ходил по своей комнате из угла в угол и старался заглу-
шить в себе неприятное чувство. Вчера он заезжал по делу к воинскому начальнику, сел нечаянно иг-
рать в карты и проиграл восемь рублей. Сумма ничтожная, пустяшная, но бес жадности и корыстолю-
бия сидел в ухе станового и упрекал его в расточительности.
– Восемь рублей – экая важность! – заглушал в себе Прачкин этого беса. – Люди и больше проигрыва-
ют, да ничего. И к тому же деньги дело наживное... Съездил раз на фабрику или в трактир Рылова, вот
тебе и все восемь, даже ещё больше!
– «Зима... Крестьянин, торжествуя...» – монотонно зубрил в соседней комнате сын станового, Ваня. –
«Крестьянин торжествуя... обновляет путь...»
– Да и отыграться можно... Что это там «торжествуя?»
– «Крестьянин, торжествуя, обновляет путь... обновляет...»
– «Торжествуя...» – продолжал размышлять Прачкин. – Влепить бы ему десяток горячих, так не очень
бы торжествовал. Чем торжествовать, лучше бы подати исправно платил... Восемь рублей – экая важ-
ность! Не восемь тысяч, всегда отыграться можно...
– «Его лошадка, снег почуя... снег почуя, плетётся рысью как-нибудь...»
– Ещё бы она вскачь понеслась! Рысак какой нашёлся, скажи на милость!

Кляча – кляча и есть... Нерассудительный мужик рад спьяну лошадь гнать, а потом как угодит в
прорубь или в овраг, тогда и возись с ним... Поскачи только мне, так я тебе такого скипидару пропишу,
что лет пять не забудешь!..

И зачем это я с маленькой пошёл? Пойди я с туза треф, не был бы я без двух...
– «Бразды пушистые взрывая, летит кибитка удалая... бразды пушистые взрывая...»
– «Взрывая... Бразды взрывая... бразды...» Скажет же этакую штуку! Позволяют же писать, прости
господи! А всё десятка, в сущности, наделала! Принесли же её черти не вовремя!
– «Вот бегает дворовый мальчик... дворовый мальчик, в салазки Жучку посадив... посадив...»
– Стало быть, наелся, коли бегает да балуется... А у родителей нет того в уме, чтоб мальчишку за дело
усадить. Чем собаку-то возить, лучше бы дрова колол или Священное писание читал... И собак тоже
развели... ни пройти, ни проехать! Было бы мне после ужина не садиться... Поужинать бы, да и
уехать...
– «Ему и больно и смешно, а мать грозит... а мать грозит ему в окно...»
– Грози, грози... Лень на двор выйти да наказать... Задрала бы ему шубёнку да чик-чик! чик-чик! Это
лучше, чем пальцем грозить... А-то, гляди, выйдет из него пьяница... Кто это сочинил? – спросил
громко Прачкин.
– Пушкин, папаша.
– Пушкин? Гм!.. Должно быть, чудак какой-нибудь. Пишут-пишут, а что пишут – и сами не понимают.
Лишь бы написать!
– Папаша, мужик муку привёз! – крикнул Ваня.
– Принять!

Но и мука не развеселила Прачкина. Чем более он утешал себя, тем чувствительнее становилась
для него потеря. Так было жалко восьми рублей, так жалко, точно он в самом деле проиграл восемь
тысяч. Когда Ваня кончил урок и умолк, Прачкин стал у окна и, тоскуя, вперил свой печальный взор в
снежные сугробы... Но вид сугробов только растеребил его сердечную рану. Он напомнил ему о вче-
рашней поездке к воинскому начальнику.

Заиграла желчь, подкатило под душу... Потребность излить на чём-нибудь своё горе достигла сте-
пеней, не терпящих отлагательства. Он не вынес...
– Ваня! – крикнул он. – Иди, я тебя высеку за то, что ты вчера стекло разбил!

(А.П. Чехов, «Не в духе»)
25.  Звучащему поэтическому тексту противопоставлены комментарии Прачкина. Каким термином

обозначается приём противопоставления в художественном произведении?
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Четыре деревни одна за другой однообразно вытянуты вдоль улицы. Пыль. Садов нет. Нет близко
и леса. Хилые палисаднички. Кой-где грубо-яркие цветные наличники. Свинья зачуханная посреди
улицы чешется о водопроводную колонку. Мерная вереница гусей разом обёртывается вслед промчав-
шейся велосипедной тени и шлёт ей дружный воинственный клич. Деятельные куры раскапывают
улицу и зады, ища себе корму.

На хилый курятник похожа и магазинная будка села Константинова. Селёдка. Всех сортов водка.
Конфеты-подушечки слипшиеся, каких уже пятнадцать лет нигде не едят. Чёрных буханок булыги,
увесистей вдвое, чем в городе, не ножу, а топору под стать.

В избе Есениных – убогие перегородки не до потолка, чуланчики, клетушки, даже комнатой не
назовёшь ни одну. В огороде – слепой сарайчик, да банька стояла прежде, сюда в темень забирался
Сергей и складывал первые стихи. За пряслами – обыкновенное польце.

Я иду по деревне этой, каких много и много, где и сейчас все живущие заняты хлебом, наживой и
честолюбием перед соседями, – и волнуюсь: небесный огонь опалил однажды эту окрестность, и ещё
сегодня он обжигает
мне щёки здесь. Я выхожу на окский косогор, смотрю вдаль и дивлюсь: неужели об этой далёкой
тёмной полоске хворостовского леса можно было так загадочно сказать:

На бору со звонами плачут глухари..?

И об этих луговых петлях спокойной Оки:

Скирды солнца в водах лонных..?

Какой же слиток таланта метнул Творец сюда, в эту и збу, в э то с ердце деревенского драчливого
парня, чтобы тот, потрясённый, нашёл столькое для красоты – у печи, в хлеву, на гумне, за околицей, –
красоты, которую тысячу лет топчут и не замечают?..

(А.И. Солженицын. «На родине Есенина»)
26.  Текст произведения завершается вопросами, не требующими ответа. Как называются подоб-

ные вопросы?

27.  Каким термином обозначается художественное средство, основанное на переносе свойств
одних предметов и явлений на другие (например, «слиток таланта»)?
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Смотрю на цветок жасмина. Его чистота, нежность и тонкость неправдоподобны, глаз не устает
любоваться им. Кроме того, он источает неповторимый во всей многообразной природе, только ему,
жасмину, присущий аромат. Его конструкция проста и строга, он построен по законам симметрии, его
четыре лепестка, расположенные крестообразно, как бы вписываются в условный круг.

Всё это – и белые лепестки, и жёлтая сердцевина, и даже сам аромат, – всё это создано при исполь-
зовании ста четырёх элементов таблицы Менделеева путём хитроумных (или гениальных?) комбина-
ций. Ни один элемент в чистом виде жасмином не пахнет. Ни один элемент не может произвести
такое же эстетическое воздействие, какое производит живой цветок.

Ну, конечно. Ведь и буквы, будучи рассыпанными, не значат ничего. Возьмём хотя бы такой без-
душный и бесчувственный, бесцветный набор букв:
в, з, ы, з, ш, х, о, м, у, д, н, и, о, ы, р, а, д, с, в, к, о, у, ь, н, о, м, р, о, к, н, ж, ы, и, й, ж, у, ь, и, е, я, ж,
у, ь, и, е, я, ж, с, ч, б, ш, ь, о, ч, н, х, а, т, и, у, с, п, ы, ж, я, н, е, м, ж, л, е, н, в, о, у, г б, и, в, з, д, я, з,
с, а, д, з, е, в, з, ю, о, е, о, г, и, п, р, ш, о.

Увидим ли мы, читая эти буквы, какую-нибудь картину, тем более прекрасную? Услышим ли пре-
лесть чёрной ночи, её тишину? Возникнет ли перед нами мерцание звёзд, почувствуем ли мы в горта-
ни прохладу ночного свежего воздуха, а на сердце неизъяснимую тревогу и сладость?

Но вот буквы меняются местами, группируются, соответствующим образом комбинируются, и мы
читаем, шепчем про себя, повторяем вслух:

Выхожу один я на дорогу,
Сквозь туман кремнистый путь блестит,

Ночь тиха, пустыня внемлет богу,
И звезда с звездою говорит.

Не аналогичным ли образом перегруппировываются и элементы Менделеевой таблицы, чтобы из
их бездушной, бесчувственной россыпи получился живой, благоухающий цветок жасмина?

Теперь поставим себе вопрос: сколько миллионов лет нужно встряхивать на подносе и перемеши-
вать рассыпанные буквы, чтобы они сами сложились в конце концов в гениальное <…> четверости-
шие?

Или в поэму «Демон»? Или в целого Гёте?
Не знаю, как там с цветком, но для того чтобы из рассыпанных букв получилось гениальное стихо-

творение, нужен – как ни печально в этом признаваться – поэт.
(В.А. Солоухин, «Камешки на ладони»)

28.  Авторские размышления включают в себя вопросы, в которых содержится скрытое утвержде-
ние. Как называются подобные вопросы?
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Лёжа на гумне в омёте, долго читал – и вдруг возмутило. Опять с раннего утра читаю, опять с кни-
гой в руках! И так изо дня в день, с самого детства! Полжизни прожил в каком-то несуществующем
мире, среди людей, никогда не бывших, выдуманных, волнуясь их судьбами, их радостями и печаля-
ми, как своими собственными, до могилы связав себя с Авраамом и Исааком, с пелазгами и этруска-
ми, с Сократом и Юлием Цезарем, Гамлетом и Данте, Гретхен и Чацким, Собакевичем и Офелией, Пе-
чориным и Наташей Ростовой! И как теперь разобраться среди действительных и вымышленных
спутников моего земного существования? Как разделить их, как определить степени их влияния на
меня?

Я читал, жил чужими выдумками, а поле, усадьба, деревня, мужики, лошади, мухи, шмели, птицы,
облака – всё жило своей собственной, настоящей жизнью. И вот я внезапно почувствовал это и очнул-
ся от книжного наваждения, отбросил книгу в солому и с удивлением и с радостью, какими-то новы-
ми глазами смотрю кругом, остро вижу, слышу, обоняю, – главное, чувствую что-то необыкновенно
простое и в то же время необыкновенно сложное, то глубокое, чудесное, невыразимое, что есть в
жизни и во мне самом и о чём никогда не пишут как следует в книгах.

Пока я читал, в природе сокровенно шли изменения. Было солнечно, празднично; теперь всё по-
меркло, стихло. В небе мало-помалу собрались облака и тучки, кое-где, – особенно к югу, – ещё свет-
лые, красивые, а к западу, за деревней, за её лозинами, дождевые, синеватые, скучные. Тепло, мягко
пахнет далёким полевым дождём.

В саду поёт одна иволга.
По сухой фиолетовой дороге, пролегающей между гумном и садом, возвращается с погоста

мужик. На плече белая железная лопата с прилипшим к ней синим чернозёмом. Лицо помолодевшее,
ясное. Шапка сдвинута с потного лба.
– На своей девочке куст жасмину посадил! – бодро говорит он. – Доброго здоровья. Всё читаете, всё
книжки выдумываете?

Он счастлив. Чем? Только тем, что живёт на свете, то есть совершает нечто самое непостижимое в
мире.

В саду поёт иволга. Всё прочее стихло, смолкло, даже петухов не слышно. Одна она поёт – не
спеша выводит игривые трели. Зачем, для кого? Для себя ли, для той ли жизни, которой сто лет живёт
сад, усадьба? А может быть, эта усадьба живёт для её флейтового пения?
«На своей девочке куст жасмину посадил». А разве девочка об этом знает? Мужику кажется, что
знает, и, может быть, он прав. Мужик к вечеру забудет об этом кусте, – для кого же он будет цвести? А
ведь будет цвести, и будет казаться, что недаром, а для кого-то и для чего-то.
«Всё читаете, всё книжки выдумываете». А зачем выдумывать? Зачем героини и герои? Зачем роман,
повесть, с завязкой и развязкой? Вечная боязнь показаться недостаточно книжным, недостаточно по-
хожим на тех, что прославлены! И вечная мука – вечно молчать, не говорить как раз о том, что есть
истинно твоё и единственно настоящее, требующее наиболее законно выражения, то есть следа, во-
площения и сохранения хотя бы в слове!

(И. А. Бунин, «Книга»)
29.  На протяжении повествования автор задаётся вопросами, не требующими конкретного ответа.

Как называются такие вопросы?

30.  Как называется приём звукописи, основанный на повторении одинаковых согласных звуков
(«игривые трели»)?
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Я в этот день пошёл на охоту часами четырьмя позднее обыкновенного и следующие три дня
провёл у Хоря. Меня занимали новые мои знакомцы. Не знаю, чем я заслужил их доверие, но они не-
принуждённо разговаривали со мной. Я с удовольствием слушал их и наблюдал за ними. Оба прияте-
ля нисколько не походили друг на друга. Хорь был человек положительный, практический, админи-
стративная голова, рационалист; Калиныч, напротив, принадлежал к числу идеалистов, романтиков,
людей восторженных и мечтательных. Хорь понимал действительность, то есть: обстроился, накопил
деньжонку, ладил с барином и с прочими властями; Калиныч ходил в лаптях и перебивался кое-как.
Хорь расплодил большое семейство, покорное и единодушное; у Калиныча была когда-то жена, кото-
рой он боялся, а детей и не бывало в овсе. Хорь насквозь видел г-на Полутыкина; Калиныч благоговел
перед своим господином. Хорь любил Калиныча и оказывал ему покровительство; Калиныч любил и
уважал Хоря. Хорь говорил мало, посмеивался и разумел про себя; Калиныч объяснялся с жаром, хотя
и не пел соловьём, как бойкий фабричный человек... Но Калиныч был одарён преимуществами, кото-
рые признавал сам Хорь, например: он заговаривал кровь, испуг, бешенство, выгонял червей; пчёлы
ему дались, рука у него была лёгкая. Хорь при мне попросил его ввести в конюшню новокупленную
лошадь, и Калиныч с добросовестною важностью исполнил просьбу старого скептика. Калиныч стоял
ближе к природе; Хорь же    — к людям, к обществу; Калиныч не любил рассуждать и всему верил
слепо; Хорь возвышался даже до иронической точки зрения на жизнь. Он много видел, много знал, и
от него я многому научился. Например, из его рассказов узнал я, что каждое лето, перед покосом, по-
является в деревнях небольшая тележка особенного вида. В этой тележке сидит человек в кафтане и
продаёт косы. На наличные деньги он берёт рубль двадцать пять копеек – полтора рубля ассигнация-
ми; в долг  — три рубля и целковый. Все мужики, разумеется, берут у него в долг. Через две-три неде-
ли он появляется снова и требует денег. У мужика овёс только что скошен, стало быть, заплатить есть
чем; он идёт с купцом в кабак и там уже расплачивается. Иные помещики вздумали было покупать
сами косы на наличные деньги и раздавать в долг мужикам по той же цене; но мужики оказались не-
довольными и даже впали в уныние; их лишали удовольствия щёлкать по косе, прислушиваться,
перевёртывать её в руках и раз двадцать спросить у плутоватого мещанина-продавца: «А что, малый,
коса-то не больно того?»

(И.С. Тургенев. «Хорь и Калиныч»)
31.  Характеристика Хоря и Калиныча строится на противопоставлении. Как называется этот

приём?
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ГОЛУБИ

Я стоял на вершине пологого холма; передо мною   — то золотым, то посеребрённым морем   —
раскинулась и пестрела спелая рожь.

Но не бегало зыби по этому морю; не струился душный воздух: назревала гроза великая.
Около меня солнце ещё светило  — горячо и тускло; но там, за рожью, не слишком далеко, тёмно-

синяя туча лежала грузной громадой на целой половине небосклона.
Всё притаилось... всё изнывало под зловещим блеском последних солнечных лучей. Не слыхать,

не видать ни одной птицы; попрятались даже воробьи. Только где-то вблизи упорно шептал и хлопал
одинокий крупный лист лопуха.

Как сильно пахнет полынь на межах! Я глядел на синюю громаду... и смутно было на душе. Ну
скорей же, скорей!   — думалось мне,   — сверкни, золотая змейка, дрогни, гром! двинься, покатись,
пролейся, злая туча, прекрати тоскливое томленье!

Но туча не двигалась. Она по-прежнему давила безмолвную землю... и только словно пухла да
темнела.

И вот по одноцветной её синеве замелькало что-то ровно и плавно; ни дать ни взять белый плато-
чек или снежный комок. То летел со стороны деревни белый голубь.

Летел, летел  — всё прямо, прямо... и потонул за лесом. Прошло несколько мгновений  — та же
стояла жестокая тишь... Но глядь! Уже два платка мелькают, два комочка несутся назад: то летят
домой ровным полётом два белых голубя.

И вот, наконец, сорвалась буря  — и пошла потеха!
Я едва домой добежал. Визжит ветер, мечется как бешеный, мчатся рыжие, низкие, словно в кло-

чья разорванные облака, всё закрутилось, смешалось, захлестал, закачался отвесными столбами рья-
ный ливень, молнии слепят огнистой зеленью, стреляет как из пушки отрывистый гром, запахло
серой... Но под навесом крыши, на самом кра́юшке слухового окна, рядышком сидят два белых голу-
бя  — и тот, кто слетал за товарищем, и тот, кого он привёл и, может быть, спас.

Нахохлились оба  — и чувствует каждый своим крылом крыло соседа...
Хорошо им! И мне хорошо, глядя на них... Хоть я и один... один, как всегда.

(И. С. Тургенев, «Голуби», Стихотворения в прозе)
32.  В произведении Тургенева противопоставлены два состояния: «хорошо им»  — «один... один,

как всегда». Как называется приём противопоставления в художественном тексте?

33.  Каким термином обозначается приём наделения предметов и явлений человеческими свой-
ствами («где-то вблизи упорно шептал и хлопал одинокий крупный лист лопуха»)?

Из века в век цепенеет грозная, неподвижная громада полей, словно силу сказочную в плену у
себя сторожит. Кто освободит эту силу из плена? кто вызовет её на свет? Двум существам выпала на
долю эта задача: мужику да Коняге. И оба от рождения до могилы над этой задачей бьются, пот про-
ливают кровавый, а поле и поднесь своей сказочной силы не выдало,  — той силы, которая разрешила
бы узы мужику, а Коняге исцелила бы наболевшие плечи.

Лежит Коняга на самом солнечном припёке; кругом ни деревца, а воздух до того накалился, что
дыханье в гортани захватывает. Изредка пробежит по просёлку вихрами пыль, но ветер, который под-
нимает её, приносит не освежение, а новые и новые ливни зноя. Оводы и мухи как бешеные, мечутся
над Конягой, забиваются к нему в уши и в ноздри, впиваются в побитые места, а он  — только ушами
автоматически вздрагивает от уколов. Дремлет ли Коняга, или помирает  — нельзя угадать. Он и по-
жаловаться не может, что всё нутро у него от зноя да от кровавой натуги сожгло. И в этой утехе Бог
бессловесной животине отказал.

Дремлет Коняга, а над мучительной агонией, которая заменяет ему отдых, не сновидения носятся,
а бессвязная подавляющая хмара. Хмара, в которой не только образов, но даже чудищ нет, а есть гро-
мадные пятна, то чёрные, то огненные, которые и стоят, и движутся вместе с измученным Конягой, и
тянут его за собой всё дальше и дальше в бездонную глубь.

Нет конца полю, не уйдёшь от него никуда! Исходил его Коняга с сохой вдоль и поперёк, и всё-
таки ему конца-краю нет. И обнажённое, и цветущее, и цепенеющее под белым саваном  — оно власт-
но раскинулось вглубь и вширь, и не на борьбу с собою вызывает, а прямо берёт в кабалу. Ни разга-
дать его, ни покорить, ни истощить нельзя: сейчас оно помертвело, сейчас  — опять народилось. Не
поймёшь, что́  тут смерть и что́  жизнь.

Но и в смерти, и в жизни первый и неизменный свидетель  — Коняга. Для всех поле раздолье, поэ-
зия, простор; для Коняги оно  — кабала. Поле давит его, отнимает у него последние силы и всё-таки
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не признаёт себя сытым. Ходит Коняга от зари до зари, а впереди его идёт колышущееся чёрное
пятно и тянет, и тянет за собой. Вот теперь оно колышется перед ним, и теперь ему, сквозь дремоту,
слышится окрик: «Ну, милый! ну, каторжный! ну!»

(М. Е. Салтыков-Щедрин. «Коняга»)
34.  Каким термином обозначается приём наделения предметов и явлений человеческими свой-

ствами (см. описание поля, в котором трудится Коняга)?

35.  Описывая страдания Коняги, автор многократно использует одни и те же слова («сила»,
«тянет», «кабала» и др.) Как называется данный приём?

36.  «Для всех поле раздолье, поэзия, простор; для Коняги оно  — кабала». Как называется приём
противопоставления в художественном произведении?

Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

С моря дул влажный, холодный ветер, разнося по степи задумчивую мелодию плеска набегавшей
на берег волны и шелеста прибрежных кустов. Изредка его порывы приносили с собой сморщенные,
жёлтые листья и бросали их в костёр, раздувая пламя; окружавшая нас мгла осенней ночи вздрагивала
и, пугливо отодвигаясь, открывала на миг слева  — безграничную степь, справа  — бесконечное море
и прямо против меня  — фигуру Макара Чудры, старого цыгана,  — он сторожил коней своего табора,
раскинутого шагах в пятидесяти от нас.

Не обращая внимания на то, что холодные волны ветра, распахнув чекмень, обнажили его волоса-
тую грудь и безжалостно бьют её, он полулежал в красивой, сильной позе, лицом ко мне, методически
потягивал из своей громадной трубки, выпускал изо рта и носа густые клубы дыма и, неподвижно
уставив глаза куда-то через мою голову в мертво молчавшую темноту степи, разговаривал со мной, не
умолкая и не делая ни одного движения к защите от резких ударов ветра.

— Так ты ходишь? Это хорошо! Ты славную долю выбрал себе, сокол. Так и надо: ходи и смотри,
насмотрелся, ляг и умирай  — вот и всё!

— Жизнь? Иные люди? - продолжал он, скептически выслушав моё возражение на его «так и
надо».  — Эге! А тебе что до этого? Разве ты сам  — не жизнь? Другие люди живут без тебя и прожи-
вут без тебя. Разве ты думаешь, что ты кому-то нужен? Ты не хлеб, не палка, и не нужно тебя никому.

— Учиться и учить, говоришь ты? А ты можешь научиться сделать людей счастливыми? Нет, не
можешь. Ты поседей сначала, да и говори, что надо учить. Чему учить? Всякий знает, что ему нужно.
Которые умнее, те берут что есть, которые поглупее - те ничего не получают, и всякий сам учится...

— Смешные они, те твои люди. Сбились в кучу и давят друг друга, а места на земле вон сколько,-
он широко повёл рукой на степь.  — И всё работают. Зачем? Кому? Никто не знает. Видишь, как чело-
век пашет, и думаешь: вот он по капле с потом силы свои источит на землю, а потом ляжет в неё и
сгниёт в ней. Ничего по нём не останется, ничего он не видит с своего поля и умирает, как родился, -
дураком.

— Что ж,  — он родился затем, что ли, чтоб поковырять землю, да и умереть, не успев даже моги-
лы самому себе выковырять? Ведома ему воля? Ширь степная понятна? Говор морской волны веселит
ему сердце? Он раб  — как только родился, всю жизнь раб, и всё тут! Что он с собой может сделать?
Только удавиться, коли поумнеет немного.

— А я, вот смотри, в пятьдесят восемь лет столько видел, что коли написать всё это на бумаге, так
в тысячу таких торб, как у тебя, не положишь. А ну-ка, скажи, в каких краях я не был? И не скажешь.
Ты и не знаешь таких краев, где я бывал. Так нужно жить: иди, иди  — и всё тут. Долго не стой на
одном месте  — чего в нём? Вон как деень и ночь бегают, гоняясь друг за другом, вокруг земли, так и
ты бегай от дум про жизнь, чтоб не разлюбить её. А задумаешься  — разлюбишь жизнь, это всегда так
бывает. И со мной это было. Эге! Было, сокол.
 

(М. Горький. «Макар Чудра»)
37.  Как называется приём наделения предметов и явлений человеческими свойствами («мгла

осенней ночи вздрагивала и, пугливо отодвигаясь, открывала на миг…»)?

38.  В речи Макара звучат вопросы, содержащие скрытое утверждение. Как они называются?
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Лошади тронулись помаленьку, пошли месить. Сани качало, как на волне. Возница то вырастал, то
уменьшался, выбирался вперёд. Четверть часа приблизительно мы двигались так, пока наконец я не
почувствовал, что сани заскрипели как будто ровней. Радость хлынула в меня, когда я увидел, как за-
мелькали задние копыта лошади.

— Мелко, дорога!  — закричал я.
— Го... го...  — отозвался возница. Он приковылял ко мне и сразу вырос.
— Кажись, дорога,  — радостно, даже с трелью в голосе отозвался пожарный.  — Лишь бы опять

не сбиться... Авось...
Мы поменялись местами. Лошади пошли бодрее. Вьюга точно сжималась, стала ослабевать, как

мне показалось. Но вверху и по сторонам ничего не было, кроме мути. Я уж не надеялся приехать
именно в больницу. Мне хотелось приехать куда-нибудь. Ведь ведёт же дорога к жилью. Лошади
вдруг дёрнули и заработали ногами оживлённее. Я обрадовался, не зная ещё причины этого.

— Жильё, может, почувствовали?  — спросил я.
Возница мне не ответил. Я приподнялся в санях, стал всматриваться. Странный звук, тоскливый и

злобный, возник где-то во мгле, но быстро потух. Почему-то неприятно мне стало, и вспомнился кон-
торщик и как он тонко скулил, положив голову на руки. По правой руке я вдруг различил тёмную
точку, она выросла в чёрную кошку, потом ещё подросла и приблизилась. Пожарный вдруг обернулся
ко
мне, причём я увидел, что челюсть у него прыгает, и спросил:

— Видели, гражданин доктор?
Одна лошадь метнулась вправо, другая влево, пожарный навалился на секунду мне на колени,

охнул, выправился, стал опираться, рвать вожжи. Лошади всхрапнули и понесли. Они взмётывали ко-
мьями снег, швыряли его, шли неровно, дрожали.

И у меня прошла дрожь несколько раз по телу. Оправясь, я залез за пазуху, вынул браунинг и про-
клял себя за то, что забыл дома вторую обойму. Нет, если уж я не остался ночевать, то факел почему я
не взял с собой?! Мысленно я увидел короткое сообщение в газете о себе и злосчастном пожарном.

Кошка выросла в собаку и покатилась невдалеке от саней. Я обернулся и увидел совсем близко за
санями вторую четвероногую тварь. Могу поклясться, что у неё были острые уши и шла она за саня-
ми легко, как по паркету. Что-то грозное и наглое было в её стремлении. «Стая или их только
две?»  — думалось мне, и при слове "стая" варом облило меня под шубой и пальцы на ногах переста-
ли стыть.

— Держись покрепче и лошадей придерживай, я сейчас выстрелю,  — выговорил я голосом, но не
своим, а неизвестным мне.

Возница только охнул в ответ и голову втянул в плечи. Мне сверкнуло в глаза и оглушительно уда-
рило. Потом второй раз и третий раз. Не помню, сколько минут трепало меня на дне саней. Я слышал
дикий, визгливый храп лошадей, сжимал браунинг, головой ударился обо что-то, старался вынырнуть
из сена и в смертельном страхе думал, что у меня на груди вдруг окажется громадное жилистое тело.
Видел уже мысленно свои рваные кишки... В это время возница завыл:

— Ого... го... вон он... вон... Господи, выноси, выноси...
Я наконец справился с тяжёлой овчиной, выпростал руки, поднялся. Ни сзади, ни с боков не было

чёрных зверей. Мело очень редко и прилично, и в редкой пелене мерцал очаровательнейший глаз, ко-
торый я бы узнал из тысячи, который узнаю и теперь,  — мерцал фонарь моей больницы. Тёмное гро-
моздилось сзади него. «Куда красивее дворца...»  — помыслил я и вдруг в экстазе ещё два раза выпу-
стил пули из браунинга назад, туда, где пропали волки.
(М. А. Булгаков, «Вьюга»)

39.  Как называются вопросы, не требующие ответа («Нет, если уж я не остался ночевать, то факел
почему я не взял с собой?!»)?

40.  Укажите название приёма, использованного автором во фразе: «Сани качало, как на волне».
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Прочитайте приведённый ниже фрагмент произведения и выполните задание.
 

Он был довольно щедр в пути и потому вполне верил в заботливость всех тех, что кормили и
поили его, с утра до вечера служили ему, предупреждая его малейшее желание, охраняли его чистоту
и покой, таскали его вещи, звали для него носильщиков, доставляли его сундуки в гостиницы. Так
было всюду, так было в плавании, так должно было быть и в Неаполе. Неаполь рос и приближался;
музыканты, блестя медью духовых инструментов, уже столпились на палубе и вдруг оглушили всех
торжествующими звуками марша, гигант-командир, в парадной форме, появился на своих мостках и,
как милостивый языческий бог, приветственно помотал рукой пассажирам   — и господину из Сан-
Франциско, так же, как и всем прочим, казалось, что это для него одного гремит марш гордой Амери-
ки, что это его приветствует командир с благополучным прибытием. А когда "Атлантида" вошла, на-
конец, в гавань, привалила к набережной своей многоэтажной громадой, усеянной людьми, и загрохо-
тали сходни,  — сколько портье и их помощников в картузах с золотыми галунами, сколько всяких ко-
миссионеров, свистунов-мальчишек и здоровенных оборванцев с пачками цветных открыток в руках
кинулось к нему навстречу с предложением услуг! И он ухмылялся этим оборванцам, идя к автомоби-
лю того самого отеля, где мог остановиться и принц, и спокойно говорил сквозь зубы то по-англий-
ски, то по-итальянски:

— Go away! (1) Via! (2)
Жизнь в Неаполе тотчас же потекла по заведенному порядку: рано утром  — завтрак в сумрачной

столовой, облачное, мало обещающее небо и толпа гидов у дверей вестибюля; потом первые улыбки
тёплого розоватого солнца, вид с высоко висящего балкона на Везувий, до подножия окутанный сияю-
щими утренними парами, на серебристо-жемчужную рябь залива и тонкий очерк Капри на горизонте,
на бегущих внизу, по липкой набережной, крохотных осликов в двуколках и на отряды мелких солда-
тиков, шагающих куда-то с бодрой и вызывающей музыкой; потом  — выход к автомобилю и медлен-
ное движение по людным узким и серым коридорам улиц, среди высоких, многооконных домов,
осмотр мертвенно-чистых ровно, приятно, но скучно, точно снегом, освещённых музеев или холод-
ных, пахнущих воском церквей, в которых повсюду одно и то же: величавый вход, закрытый тяжкой
кожаной завесой, а внутри  — огромная пустота, молчание, тихие огоньки семисвечника, краснеющие
в глубине на престоле, убранном кружевами, одинокая старуха среди тёмных деревянных парт…
(И. А. Бунин, «Господин из Сан-Франциско»)
 

1)  Прочь! (англ.)
2)  Прочь! (итал.)
41.  В приведённом фрагменте людской суете противопоставлено описание раннего утра в Неапо-

ле. Как называется приём противопоставления в художественном произведении?


